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портфоліо
	ПІБ
	Валер’ян Петрович Підмогильний 

	Роки життя
	1901–1937

	Місце народження
	село Чаплі на Катеринославщині

	Батьки
	незаможні селяни

	Освіта, робота
	1910–1918 рр. — навчається в 1-му Катеринославському училищі. Стає студентом математичного факультету Катеринославського університету, а згодом навчається на правовому. 1919 р. — через скрутне матеріальне становище покидає навчання; працює вчителем. 1921 р. — бібліограф Книжкової палати в Києві. 1920–1921 рр. — учитель у рідних краях. 1921 р. — переклав роман Анатоля Франца «Таїс». 1925 р. — працює у редакції журналу «Життя й революція». 1929 р. — запропоновано посаду консультанта з іноземної літератури

	Літературна діяльність
	Валер’ян Підмогильний працював теж і в літературознавстві, даючи цікаву й сміливу, як на радянську дійсність, спробу психоаналітичного розгляду творчості І. Нечуя-Левицького у своїй праці «Іван Нечуй-Левицький» («Життя і революція», 1927). Був автором критичної оцінки поезії М. Рильського під назвою «Без стерна» («Життя і революція», 1927). Працював теж як літературний редактор журналу «Життя і революція», з редакції якого був усунений після 1930 року

	Творча спадщина
	Оповідання: «Важке питання» (1917), «Добрий Бог», «Гайдамака» (1918), «Ваня», «Старець», «Пророк», «На іменинах», «Дід Яким», «На селі» (1919), «В епідемічному бараці», «Собака» (1920), «Проблема хліба», «Іван Босий» (1922), «Син», «Військовий літун», «Історія пані Івги» (1923), «Сонце сходить» (1924), «Третя революція» (1925), «З життя будинку» (1933).
Повісті: «Остап Шаптала» (1921), «Повість без назви» (1933–1934, не закінчена). Романи: «Місто» (1927), «Невеличка драма» (1930)

	Висловлювання письменника
	І це ж велике щастя — знайти щось велике там, де всі добачали тільки дріб’язок!
Бувають хвилини, коли дозвілля відчуваєш як тягар!
Що ви так несучасного боїтесь? Все щире завжди сучасне.
А дівчина чи взагалі молодість без мрії — це якось нудно. Мрії — це добра половина нашого життя, правда?




